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В отсутствие г-жи Мешкиты Боржиш (Тимор-

Лешти) заместитель Председателя г-жа Нильссон 

(Швеция) занимает место Председателя.  
 

Заседание открывается в 15 ч. 05 м.  
 

 

Пункт 64 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей (продолжение) (A/C.3/69/L.24) 
 

1. Г-н Дотта (Уругвай), представляя проект ре-

золюции A/C.3/69/L.24, говорит, что Андорра, Бо-

ливия, Венесуэла, Гаити, Гватемала, Гондурас, Гре-

нада, Грузия, Доминика, Куба, Ливан, Никарагуа, 

Перу и Эквадор присоединились к числу авторов.  В 

данном проекте резолюции особое внимание уделя-

ется борьбе против неравенства и нищеты как ос-

новы для обеспечения эффективного осуществле-

ния прав ребенка. 

2. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что 

Сан-Марино и Сербия также присоединились к 

числу авторов данного проекта резолюции.  

 

Пункт 26 повестки дня: Социальное развитие 

(продолжение) 
 

 b) Социальное развитие, включая вопросы, 

касающиеся мирового социального 

положения и молодежи, пожилых людей, 

инвалидов и семьи (продолжение) 

(A/C.3/69/L.12/Rev.1) 
 

3. Г-жа Сабха (Многонациональное Государство 

Боливия), представляя проект резолюции A/C.3/69/ 

L.12/Rev.1 от имени Группы 77 и Китая, говорит, 

что данный проект резолюции дает возможность 

возродить цели Международного года семьи, про-

возглашенного двадцать лет назад, и активизиро-

вать усилия по его проведению. В данном проекте 

резолюции подчеркивается значение стратегий, 

ориентированных на семью, в рамках разработки  

повестки дня в области развития на период после 

2015 года и в разработке стратегий и программ, 

направленных на укрепление национального потен-

циала в целях решения национальных приоритет-

ных задач, касающихся вопросов семьи.  

 

Пункт 68 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) (A/69/383-S/2014/668) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/69/277, A/69/121, A/69/97, A/69/214, A/69/99, 

A/69/336, A/69/333, A/69/287, A/69/293, 

A/69/268, A/69/288, A/69/266, A/69/263, 

A/69/261, A/69/259, A/69/295, A/69/275, 

A/69/302, A/69/273, A/69/274, A/69/402, 

A/69/272, A/69/518 (будет опубликован 

позднее), A/69/265, A/69/294, A/69/299, 

A/69/335, A/69/297, A/69/269, A/69/365, 

A/69/286, A/69/397, A/69/276 и A/69/366) 
 

 c) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков 

и представителей (продолжение) (A/69/362, 

A/69/306, A/69/548 (будет опубликован 

позднее), A/69/301, A/69/398, A/69/356, 

A/69/307, A/69/639, A/C.3/69/2, A/C.3/69/3, 

A/C.3/69/4, A/C.3/69/5, A/C.3/69/6, и A/C.3/69/7) 
 

4. Г-н Сареер (Мальдивские Острова) говорит, 

что поощрение и защита прав человека занимают 

центральное место в повестке дня внутренней и 

внешней политики Мальдивских Островов. Консти-

туция 2008  года содержит Билль о правах, в ней за-

креплен принцип разделения властей и предусмот-

рено создание независимых институтов горизон-

тальной подотчетности. Кроме того, Мальдивские 

Острова ратифицировали основные международные 

документы в области прав человека и принимают 

меры по выполнению внутри страны своих обяза-

тельств, в том числе с помощью законов о правах 

инвалидов и о борьбе с насилием в семье. В соот-

ветствии с Законом о социальной защите все граж-

дане могут требовать соблюдения своих прав на 

здравоохранение, социальное медицинское страхо-

вание и пенсионное обеспечение; уязвимым и про-

живающим в нищете группам населения выдаются 

ежемесячные пособия в целях поддержания уровня 

доходов, а семьи с низким уровнем дохода получа-

ют от государства помощь на приобретение школь-

ных принадлежностей, лечение и уход по инвалид-

ности. 

5. Тем не менее, принятие формальных и норма-

тивно-правовых мер не обязательно гарантирует 

соблюдение основных прав человека; осуществле-

ние прав человека и свобод можно обеспечить толь-

ко путем культивирования ценностей и повышения 
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в обществе устойчивости к потрясениям. Отталки-

ваясь от своих достижений на национальном 

уровне, Мальдивские Острова отстаивают соблю-

дение прав человека на международной арене. Бу-

дучи самой маленькой страной, избранной в состав 

Совета по правам человека, в работе которого она в 

настоящее время участвует второй срок, Мальдив-

ские Острова используют эту возможность для того, 

чтобы представлять интересы лишенных голоса и 

маргинализированных людей, вынося на первый 

план повестку дня в области прав человека малых 

островных развивающихся государств. Эту повест-

ку дня нельзя игнорировать в условиях, когда меж-

дународное сообщество форсирует завершение раз-

работки повестки дня в области развития на период 

после 2015 года и заключение справедливого, дале-

ко идущего и юридически обязывающего соглаше-

ния об изменении климата. Медленно, но неуклон-

но мир движется в направлении принятия правоза-

щитного подхода к развитию. 

6. Пришло время применять правозащитный 

подход к решению проблем изменения климата. На 

многих форумах и во многих органах Организации 

Объединенных Наций Мальдивские Острова при-

влекали внимание к неразрывной связи между из-

менением климата и правами человека и сыграли 

заметную роль в вынесении этого вопроса на рас-

смотрение Совета по правам человека, результатом 

чего стало единогласное принятие резолюции , в ко-

торой четко признается, что изменение климата 

негативно сказывается на полномасштабном осу-

ществлении прав человека (HRC/7/23). Тем не ме-

нее, предстоит еще многое сделать, поскольку це-

лые населения сталкиваются с нарушениями своих 

основных прав человека и свобод. Постепенное из-

менение климата и экстремальные климатические 

явления уже сказываются на жизни людей, живу-

щих в малых островных развивающихся государ-

ствах. Мнение ученого сообщества пугающе едино-

душно: в отсутствие серьезных мер по смягчению 

последствий изменения климата такие последствия 

будут еще тяжелее. Меры по адаптации и усилия по 

созданию потенциала противодействия изменению 

климата должны сочетаться с твердой и недвусмыс-

ленной приверженностью сокращению объемов вы-

бросов в глобальном масштабе. 

7. Его делегация призывает к защите и поощре-

нию прав человека в связи с конкретной угрозой, 

связанной с последствиями изменения климата. 

Мальдивские Острова, будучи страной с самым 

низменным рельефом в мире, сталкиваются с серь-

езной угрозой повышения уровня моря, что ведет к 

вторжению соленой воды и эрозии почвы и может в 

конечном итоге вынудить народ страны к переселе-

нию. В этой новой миграционной тенденции при-

сутствуют аспекты, связанные с правами человека, 

которые слишком долго упускались из виду, и их 

необходимо изучить и урегулировать на междуна-

родном уровне. 

8. Изменение климата по своей сути является 

гуманитарной проблемой, поскольку оно угрожает 

процветанию человечества, правам человека и вы-

живанию человеческого рода; оно уже оказывает 

влияние на право на жизнь, право на участие в 

культурной жизни и право на имущество. Сегодня 

следует признать, что изменение климата  — это в 

своей основе также вопрос международной без-

опасности и стабильности. Вопрос о долгосрочной 

угрозе безопасности, с которой сталкиваются такие 

имеющие низменный рельеф страны, как Мальдив-

ские Острова, должен быть рассмотрен Советом 

Безопасности Организации Объединенных Наций.  

9. Современные проблемы, такие как ухудшение 

окружающей среды, изменение климата и глобаль-

ное неравенство, подрывают усилия по выполне-

нию обязательств в области прав человека. Некото-

рые страны несут непропорционально тяжелое 

бремя этих проблем и не имеют достаточных ресур-

сов для их решения. Хотя обязанность по защите 

прав человека лежит в первую очередь на прави-

тельствах, это также ответственность международ-

ного сообщества в целом. Мальдивские Острова 

настоятельно призывают международное сообще-

ство щедро и в духе доброй воли оказывать помощь 

нуждающимся в поддержке странам, создавая «вос-

ходящую спираль» соблюдения прав человека, не-

обходимую для развития человеческого потенциала. 

10. Г-жа Раабауа (Кирибати) говорит, что Кири-

бати является одной из стран, по которым в насто-

ящее время проводится универсальный периодиче-

ский обзор. В этом обзоре сообщается о позитив-

ных изменениях в новых законодательных и инсти-

туциональных механизмах, при этом новым вопро-

сом, на котором в докладе делается акцент, является 

изменение климата и его неблагоприятные  послед-

ствия для населения. Кирибати имеет практически 

полностью низменный рельеф за исключением од-

ного острова, поверхность которого не поднимается 
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выше двух метров над уровнем моря. Вследствие 

этого изменение климата и происходящее в резуль-

тате этого повышение уровня моря несут в себе но-

вые серьезные проблемы, включая потерю террито-

рий, интенсивную эрозию береговой линии, прину-

дительное перемещение общин и снижение уровня 

продовольственной и водной безопасности.  Это 

становится вопросом выживания народа ее страны. 

Указанные новые проблемы оказывают колоссаль-

ное давление на национальные институты, государ-

ственный бюджет, семьи, а также на ощущение бла-

гополучия в стране. Межправительственная группа 

экспертов по изменению климата (МГЭИК) под-

твердила, что трудности такого рода в обозримом 

будущем будут только усугубляться. Прогнозируе-

мое МГЭИК повышение уровня моря на один метр 

на рубеже века ставит Кирибати, а также другие 

страны с низменным рельефом, такие как Тувалу, 

Маршалловы Острова, Токелау и Мальдивские Ост-

рова, в ряд наиболее уязвимых стран в мире с точки 

зрения последствий изменения климата. 

11. Вследствие этого ее делегация не может ре-

ально говорить о правах человека и свободах, не 

касаясь, при этом, изменений в климатической си-

стеме и повышения уровня моря, влияющих на са-

мое основное право – право на жизнь. Кирибати 

пытается адаптироваться, закупая землю в других 

территориях, строя дамбы и уделяя особое внима-

ние образованию и привитию надлежащих навыков 

среди своего населения, однако страна не способна 

противостоять этим проблемам в одиночку. Для ми-

рового сообщества затрагивающие Кирибати изме-

нения в климатической системе привносят новые 

задачи и измерения в суть проблемы прав человека 

- право на жилище и право на жизнь. Сегодня Ки-

рибати стоит на передовой линии фронта, однако 

вскоре это также почувствуют на себе многие мил-

лионы людей, живущих в низинных прибрежных 

городах, поселках и общинах по всему миру. 

12. Ее делегация призывает Комитет и Совет по 

правам человека сосредоточить и активизировать 

глобальные усилия для решения этой серьезной 

проблемы, как это было сделано в отношении прав 

отдельных лиц, прав женщин, гендерного равен-

ства, прав ребенка, прав инвалидов и свободы сло-

ва, вероисповедания и собраний.  Эту обязанность 

нельзя передавать другим органам или учреждени-

ям Организации Объединенных Наций.  

13. Г-жа Враила (Греция) говорит, что Греция по-

прежнему привержена принципам универсально-

сти, неделимости и взаимозависимости всех прав 

человека и, со своей стороны, оказывает полную 

поддержку основополагающей многосторонней си-

стеме Организации Объединенных Наций в области 

прав человека. Греция ожидает приезда в 2015 году 

Специального докладчика по проблеме расизма и 

Специального докладчика по вопросу о независи-

мости судей и адвокатов. Греция объявила о вы-

ставлении своей кандидатуры в Совет по правам 

человека на период 2019–2021 годов. В случае из-

брания она сосредоточит усилия на содействии 

строительству демократических институтов и при-

верженности верховенству закона, поощрении  сво-

боды религии или убеждений, защите религиозных 

меньшинств во время вооруженных конфликтов или 

беспорядков, борьбе против расовой дискримина-

ции, ксенофобии и расизма, расширении прав и 

возможностей женщин и всестороннем включении 

проблем инвалидов в повестку дня системы Орга-

низации Объединенных Наций.  

14. Греция придает большое значение осуществ-

лению в полном объеме права всех людей на свобо-

ду выражения мнений как необходимого условия 

для эффективного функционирования демократиче-

ского общества. В 2013 году Греция выступила 

инициатором принятия резолюции о безопасности 

журналистов и проблеме безнаказанности, что, по 

ее мнению, должно сохранить приоритетное место 

в повестке дня Организации Объединенных Наций. 

Более того, Греция ратифицировала почти все ос-

новные международные конвенции и дополнитель-

ные протоколы, связанные с защитой прав человека, 

включая Конвенцию против пыток. В 2013 году 

греческий парламент ратифицировал Международ-

ную конвенцию для защиты всех лиц от насиль-

ственных исчезновений, а также внес  поправки в 

уголовный и гражданский кодексы для приведения 

национального законодательства в соответствие с 

относящимися к этому вопросу положениями Кон-

венции. 

15. Г-жа Пачуми (Кипр) говорит, что нарушения 

прав человека, совершаемые Турцией на Кипре, от-

мечены Верховным комиссаром Организации Объ-

единенных Наций по правам человека, в резолюци-

ях Комиссии Организации Объединенных Наций по 

правам человека, а также Европейским судом по 

правам человека. Европейский суд по правам чело-
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века также подтвердил ответственность Турции в 

оккупированных районах, заявив, что Турция осу-

ществляет эффективный и всеобъемлющий кон-

троль над оккупированным районом Кипра, где она 

создала подчиняющуюся ей местную администра-

цию, которая также осуждена в многочисленных 

резолюциях Организации Объединенных Наций как 

незаконное сепаратистское образование.  

16. Приблизительно 170 000 перемещенных внут-

ри страны киприотов-греков лишены права на воз-

вращение в свои дома, а также возможности осу-

ществления в полном объеме своего права на жилье 

и имущество. 12 мая 2014 года Европейский суд по 

правам человека вынес решение в пользу Кипра 

против Турции. Начиная с 1974 года, оккупацион-

ные власти занимаются незаконной продажей и 

эксплуатацией домов и имущества в рамках после-

довательной политики закрепления фактического 

отчуждения имущества у законных собственников. 

Турция неизменно проводит политику строитель-

ства поселений на оккупированной части Кипра с 

целью дальнейшего изменения демографического 

состава населения острова и его характера в нару-

шение норм в области прав человека и междуна-

родного гуманитарного права. 

17. Марониты и киприоты-греки, изолированно 

проживающие на оккупированной части Кипра, в  

наибольшей мере страдают от постоянного несо-

блюдения основных прав человека, подвергаясь 

дискриминации и запугиваниям и проживая в по-

стоянном страхе. Они систематически подвергают-

ся преследованиям, контролю, ограничениям сво-

боды передвижения, нарушениям их права на 

неприкосновенность частной жизни, лишаются до-

ступа к надлежащей медицинской помощи и стал-

киваются с ограничением их права на свободу ве-

роисповедания, а также на свободу выражения мне-

ний и собраний. Озабоченность также вызывает 

нарушение права на образование проживающих в 

этом анклаве учащихся, учитывая частые случаи  

цензуры учебников и произвольного отказа в прие-

ме на работу назначенных учителей, что фактиче-

ски лишает учащихся возможности получения об-

щего образования. Наблюдаются повсеместные 

нарушения имущественных прав проживающих в 

анклаве людей, которые гарантируются статьей 17 

Всеобщей декларации прав человека, включая пра-

во завещать имущество своим наследникам . Допус-

каемое Турцией ухудшение условий жизни населе-

ния анклава ведет к сокращению численности гре-

ческого населения на оккупированной части Кипра, 

что обусловлено стремлением Турции разорвать 

любые связи киприотов-греков с регионом. 

18. В мае 2014 года Европейский суд по правам 

человека вынес постановление о компенсации мо-

рального ущерба, понесенного жителями анклава 

на полуострове Карпас. Целый ряд методов, приме-

няемых оккупационным режимом, создает препят-

ствия для осуществления права на свободу религии, 

включая случаи вандализма в церквях и на кладби-

щах, притеснение верующих, ограничения на при-

сутствие священников и произвольный отказ в про-

ведении богослужений в оккупированных местах 

отправления религиозных образов. На оккупиро-

ванной территории Кипра происходит повсеместное 

разрушение и разграбление религиозного и куль-

турного наследия. Примерно 550 церквей и христи-

анских памятников, наряду с многочисленными 

кладбищами, были осквернены, разграблены или 

разрушены, превращены в мечети, казармы или ко-

нюшни. 

19. Республика Кипр стремится вернуть назад 

свои разграбленные культурные ценности, многие 

из которых были незаконно вывезены с оккупиро-

ванной территории Кипра. Вселяет надежду тот 

факт, что после многих лет разрушения в сентябре 

2014 года началось осуществление проекта по ре-

ставрации одного из самых важных религиозных 

объектов на острове — Монастыря апостола Ан-

дрея. 

20. Турция не ведет эффективных расследований в 

целях выяснения судьбы и обстоятельств исчезно-

вения всех пропавших без вести киприотов-греков. 

Европейский суд по правам человека, Комитет про-

тив пыток и другие органы призвали Турцию вы-

полнить свои международные обязательства и при-

нять действенные меры в этой области. Кипр также 

призвал Турцию начать эффективное расследование 

как по делам лиц, чьи останки были идентифициро-

ваны, так и по делам тех, чья судьба остается неиз-

вестной, и обеспечить неограниченный доступ ко 

всей необходимой информации в своих архивах, а 

также неограниченный доступ ко всем районам, 

включая огороженные военные зоны на оккупиро-

ванной территории Кипра и в самой Турции, для 

проведения эксгумации останков при наличии ин-

формации о существовании захоронений пропав-

ших без вести лиц. Комитет по вопросу о пропав-
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ших без вести лицах установил личности 

598 пропавших без вести из числа как киприотов-

греков, так и киприотов-турок. 

21. Ее делегация призывает Турцию прислушаться 

к призыву международного сообщества прекратить 

оккупацию Кипра, вывести свои войска, а также 

выполнять и соблюдать резолюции и рекомендации 

всех соответствующих органов Организации Объ-

единенных Наций и других международных орга-

нов. Прочное и жизнеспособное урегулирование  

кипрской проблемы, которое обеспечит всем ки-

приотам мирное и благополучное будущее с пол-

ным соблюдением их прав человека, может быть 

достигнуто только в том случае, если Турция пре-

кратит свою продолжающуюся оккупацию острова 

и перестанет нарушать основные права его народа.  

22. Г-н Даббаши (Ливия) говорит, что, хотя с мо-

мента принятия Всеобщей декларации прав челове-

ка в 1948 году многое достигнуто в области поощ-

рения и защиты прав человека, их осуществлению в 

полном объеме по-прежнему препятствуют много-

численные проблемы, включая нестабильность, 

терроризм, экстремизм, вооруженные конфликты, 

экономические кризисы, нищету, болезни и стихий-

ные бедствия. В то время как стабильность и без-

опасность необходимы для осуществления прав че-

ловека, Ливия, к сожалению, переживает критиче-

скую фазу нестабильности. Многочисленные во-

оруженные группы бросают вызов государственной 

власти, препятствуя переходу страны к демократии, 

вызывая ухудшение в сфере безопасности и нару-

шая права человека, включая задержания на основе 

сомнений в отношении личности, пытки, внесудеб-

ные казни, насильственные исчезновения полити-

ческих активистов, журналистов и правозащитни-

ков, а также ущерб государственной и частной соб-

ственности. Сотни тысяч мирных жителей подверг-

лись перемещению из-за боевых действий между 

вооруженными группами. Избранный парламент и 

временное правительство Ливии осуждают наруше-

ния прав человека, совершаемые всеми вооружен-

ными группами, и осуждают все действия, которые 

нарушают национальное законодательство и меж-

дународные договоры. Временное правительство 

принимает меры по борьбе с безнаказанностью , по 

восстановлению верховенства закона, а также по 

расследованию всех преступлений, независимо от 

того, кто является жертвами, а кто — преступника-

ми. 

23. Его делегация надеется получить поддержку 

со стороны международного сообщества  в восста-

новлении национальной власти по всей территории 

страны, вооружении полицейских сил, разоружении 

вооруженных групп, а также вовлечении безработ-

ных лиц в деятельность национальных институтов. 

Народ и правительство Ливии полны решимости 

двигаться вперед к созданию государства на основе 

прав человека, верховенства закона и демократии и 

будут по-прежнему соблюдать все свои междуна-

родные обязательства в области прав человека. Ли-

вийские власти недавно приняли ряд мер по поощ-

рению и защите прав человека, в том числе: За-

кон 29/2013 о правосудии переходного периода, ко-

торый предусматривает создание миссии по прими-

рению и установлению фактов для расследования 

нарушений прав человека, совершенных в период 

власти прошлого режима, а также создание фонда 

для компенсации ущерба жертвам; Закон 10/2013 об 

уголовной ответственности за пытки, насильствен-

ные исчезновения и дискриминацию; а также де-

крет о признании жертв изнасилования в период 

революции 2011 года. 

24. Наконец, как отмечает его делегация, для того, 

чтобы проекты резолюций принимались консенсу-

сом, необходимо учитывать культурные, религиоз-

ные и законодательные различия в разных обще-

ствах и уважать культурный плюрализм. Его деле-

гация отвергает любые попытки закрепить понятия, 

которые нарушают исламские законы шариата и 

общественные ценности ливийского народа. 

25. Г-жа Враила (Греция) говорит, что за послед-

ние 40 лет права человека и основные свободы 

народа Кипра постоянно нарушались в результате 

турецкого военного вторжения 1974 года и продол-

жающейся оккупации 37 процентов территории 

страны. Аналогичным образом, в течение 40 лет 

фиксируются нарушения прав родственников про-

павших без вести лиц, прав перемещенных лиц, 

прав проживающих в анклаве киприотов-греков, а 

также прав законных владельцев домов и недвижи-

мости на оккупированной части Кипра. В принятом 

в 2014 году решении Европейского суда по правам 

человека о положении пропавших без вести и про-

живающих в анклаве лиц вновь заявлено, что Тур-

ция несет ответственность за систематические 

нарушения прав человека на Кипре с 1974 года по 

настоящее время. Тем не менее, несмотря на это 

решение, а также на целый ряд резолюций Органи-
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зации Объединенных Наций, проблема нарушения 

прав человека на Кипре пока не решена надлежа-

щим образом. 

26. Особенно важной и чувствительной для Гре-

ции является проблема пропавших без вести лиц. 

Большинство проживающих на Кипре и в Греции 

семей пропавших без вести лиц по-прежнему живут 

с тяжелым чувством неуверенности по поводу судь-

бы своих близких. Европейский суд по правам че-

ловека в решении по четвертому межгосударствен-

ному делу «Кипр против Турции» от 2001 года ука-

зал, что Турция уклоняется от проведения эффек-

тивного расследования судьбы пропавших без вести 

киприотов-греков, и призвал Турцию провести та-

кое расследование. Для эффективного решения 

проблемы пропавших без вести лиц необходимо 

предоставить доступ ко всей актуальной информа-

ции, содержащейся в военных архивах, а также не-

ограниченный доступ в обширные так называемые 

«военные зоны» на оккупированной части Кипра. 

27. Почти 200 000 киприотов-греков по-прежнему 

находятся в своей собственной стране в качестве 

перемещенных лиц или беженцев. Турция не позво-

ляет им вернуться в свой отчий дом и лишает их за-

конных прав собственности. Эта проблема усугуб-

ляется массовой незаконной продажей имущества 

киприотов-греков. Демографический состав насе-

ления Кипра в настоящее время меняется в резуль-

тате незаконного притока турецких поселенцев в 

оккупированный район, что является вопиющим 

нарушением Женевских конвенций. Проживающие 

в анклаве на оккупированной части острова кипри-

оты-греки по-прежнему лишены полноценной за-

щиты прав человека, включая права собственности. 

Их число сократилось с 25 000 человек в 1974 году 

до менее чем 500 человек в настоящее время. 

28. Также вызывают озабоченность массовые гра-

бежи и уничтожение культурного и религиозного 

наследия Кипра в оккупированном районе. Более 

500 греческих православных церквей и многие мо-

настыри были разграблены, сильно повреждены 

или разрушены. Некоторые из них были превраще-

ны в объекты нерелигиозного назначения. Тысячи 

бесценных древних артефактов и византийских 

произведений искусства были вывезены контрабан-

дой за границу. 

29. Греция поддерживает усилия, направленные 

на всеобъемлющее, жизнеспособное, функциональ-

ное и справедливое урегулирование кипрской про-

блемы в соответствии с резолюциями Совета Без-

опасности по данному вопросу и принципами и 

ценностями Европейского союза. Она надеется, что 

страна-оккупант примет, наконец, решение о вы-

полнении своих обязательств путем прекращения 

незаконной оккупации и продемонстрирует под-

линную готовность изменить неприемлемый до 

настоящего момента подход к соблюдению прав че-

ловека на Кипре. 

30. Г-н Сенгсоуринха (Лаосская Народно-

Демократическая Республика) говорит, что права 

человека и развитие являются основными взаимо-

связанными направлениями деятельности Органи-

зации Объединенных Наций. Без развития невоз-

можно создать благоприятные условия для поощре-

ния и защиты прав человека, а без поощрения и за-

щиты прав человека невозможно обеспечить спра-

ведливость, рост и устойчивое экономическое раз-

витие. 

31. На национальном уровне его делегация сохра-

няет приверженность делу поощрения и защиты 

прав всего своего народа. Основной целью страны 

является искоренение нищеты, и достижение этой 

цели обеспечивается на базе реализации пятилетне-

го национального плана социально-экономического 

развития. Последними успехами в ходе выполнения 

этого плана стали устойчивый экономический рост 

на уровне около 8 процентов в год и постепенное 

сокращение масштабов нищеты. На мировом 

уровне Лаосская Народно-Демократическая Рес-

публика конструктивно работает с системой Орга-

низации Объединенных Наций в области прав чело-

века, взаимодействуя и сотрудничая с различными 

правозащитными органами и специальными меха-

низмами. На региональном уровне его делегация 

совместно с государствами — членами Ассоциации 

государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) активно 

поощряет и защищает права человека путем осу-

ществления Декларации по правам человека 

АСЕАН. На двустороннем уровне правительство 

провело диалоги в области прав человека с Евро-

пейским союзом и Австралией для обеспечения бо-

лее ясного понимания реального положения дел в 

области прав человека; оно также обменялось из-

влеченными уроками, передовыми видами практики 

и опытом в области осуществления прав человека с 

рядом стран и международных организаций.  
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32. Такой конструктивный и подлинный диалог и 

международное сотрудничество между странами 

являются эффективным способом содействия по-

ощрению и защите прав человека во всем мире и 

могут способствовать укреплению потенциала гос-

ударств по выполнению своих обязательств в обла-

сти прав человека. Все государства-члены должны 

работать вместе в целях поощрения и защиты прав 

человека, отстаивая правозащитные принципы на 

основе объективности, неизбирательности, а также 

недопущения двойных стандартов, отказа от дис-

криминации и политизации. 

33. Г-н Каррера Кастро (Гватемала) говорит, что 

для Гватемалы важно преодолеть проблему мигра-

ции, в частности ликвидировать кризис в Цен-

тральной Америке, связанный с детской миграцией , 

который требует стратегических мер реагирования 

для устранения структурных причин этого явления 

и поиска устойчивых решений. Важно приложить 

необходимые усилия по упорядочению статуса не 

имеющих документов мигрантов в Соединенных 

Штатах Америки. В первую очередь нельзя подвер-

гать всех мигрантов уголовному преследованию, 

поскольку миграция не является ни грехом, ни пре-

ступлением. Коррупция, вымогательство, похище-

ние людей и сексуальное насилие в отношении ми-

грантов порождаются преступными сетями, зани-

мающимися торговлей людьми. Несмотря на нали-

чие международной правозащитной структуры, со-

зданной для защиты детей и подростков, мигранты, 

в частности мигранты, не имеющие документов , 

часто становятся жертвами нарушений прав чело-

века и злоупотреблений на протяжении всего марш-

рута своего перемещения. Необходимо выработать 

согласованную государственную политику, которая 

включала бы мигрантов в число участников процес-

сов развития человеческого потенциала, обеспечи-

вая защиту прав человека, равенство и устойчи-

вость в управлении международной миграцией, в 

частности в отношении несопровождаемых детей и 

подростков, женщин и инвалидов. 

34. Поскольку миграция оказывает влияние на 

весь мир, необходимо осуществлять сбор информа-

ции и детализованных данных и обмен ими с целью 

разработки эффективных государственных и регио-

нальных стратегий и программ для мигрантов в 

странах происхождения, транзита и назначения. С 

учетом того, что справедливость является руково-

дящим принципом, увязывающим миграцию и раз-

витие, устойчивое развитие с самого начала и до 

конца предполагает обеспечение безопасности, здо-

ровья и образования детей и подростков, особенно 

тех, которые не сопровождаются взрослыми, неза-

висимо от их миграционного статуса. Важно укреп-

лять институциональный потенциал, так как только 

путем создания сильного государственного аппара-

та можно искоренить неконтролируемую миграцию. 

Необходимы как полномасштабное и широкое уча-

стие различных правительственных структур, так и 

привлечение экспертов в области социального раз-

вития, образования, трудовых отношений, здраво-

охранения, иностранных дел, миграции и управле-

ния. 

35. Кроме того, важно привлекать население 

диаспор к социальной интеграции и реинтеграции 

мигрантов, развитию стратегических союзов с пра-

вительственными учреждениями, гражданским об-

ществом, частным сектором и международными ор-

ганизациями. Политика в области развития и ми-

грации должна предусматривать повышение мо-

бильности людей для содействия обеспечению до-

стойной работы для всех. 

36. Для обеспечения безопасности мигрантов, по-

страдавших от организованной преступности, необ-

ходимо ввести в действие эффективные механизмы 

доступа к правосудию для мигрантов, независимо 

от их статуса. Задержание несовершеннолетних 

должно использоваться в качестве последнего сред-

ства только тогда, когда это гарантирует благополу-

чие и безопасность детей на короткое время, пока 

они не могут быть возвращены в свои семьи. 

37. Гватемала признает вклад системы уголовного 

правосудия в своем регионе в расследование 

насильственных исчезновений мигрантов из стран 

Центральной Америки — явления, которое связано 

с другими преступлениями, такими как незаконный 

оборот наркотиков, организованная преступность и 

торговля людьми. Она также признает работу таких 

гуманитарных учреждений, как Красный Крест, а 

также государственных учреждений и институтов 

гражданского общества по поиску пропавших без 

вести лиц и идентификации останков. 

38. Гуманитарные, социальные и экономические 

аспекты миграции должны занять центральное ме-

сто в повестке дня в области развития на период 

после 2015 года. Устойчивое развитие, включая 

развитие человеческого потенциала, можно обеспе-
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чить за счет доступа к правосудию, здравоохране-

нию и образованию для всех мигрантов и членов их 

семей, в частности, наиболее уязвимых групп. 

39. Г-н Рищински (Канада) говорит, что демокра-

тия, уважение прав человека и верховенство закона 

являются основой внешней политики Канады, и что 

в этой связи она обеспокоена положением дел в об-

ласти прав человека в Иране, Северной Корее и Си-

рии. Его делегация сожалеет по поводу отсутствия 

улучшения ситуации в области прав человека в 

Иране, а также по поводу сообщений о многочис-

ленных нарушениях, включая значительное увели-

чение числа казней с июня 2013 года, применение 

пыток, нарушение прав человека в отношении жур-

налистов, принудительные браки девочек в возрасте 

моложе 10 лет и произвольное содержание заклю-

ченных под стражей. Эти тенденции доказывают 

необходимость усиления внимания к Ирану с целью 

призвать эту страну уважать свои международные 

обязательства и национальные законы.  

40. Канада потрясена нарушениями прав челове-

ка, совершаемыми «Исламским государством Ирака 

и Леванта» (ИГИЛ) в отношении ни в чем не по-

винных людей и религиозных меньшинств, включая 

похищения, пытки, наложенное рабство и изнаси-

лования женщин и детей. Канада присоединилась к 

наносимым по ИГИЛ авиаударам и выделила 

10 млн. долл. США на борьбу с сексуальным наси-

лием и связанными с ним нарушениями прав чело-

века в удерживаемых ИГИЛ районах. 

41. Аналогичным образом Канада глубоко обеспо-

коена нарушениями прав человека в Северной Ко-

рее. Комиссия по расследованию положения в обла-

сти прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике подтвердила широкое 

распространение систематических и грубых нару-

шений прав человека, включая посягательства на 

свободу выражения мнений, использование лагерей 

строгого режима и лагерей для политических за-

ключенных, принудительные аборты и публичные 

казни. Комиссия установила факты совершения 

преступлений против человечности, а также то, что 

нельзя игнорировать продолжающееся использова-

ние лагерей политзаключенных. Канада поддержи-

вает призыв к подотчетности и рекомендацию о 

представлении Комиссией доклада Совету Безопас-

ности для рассмотрения и принятия мер. 

42. Канада также потрясена ужасающей ситуаци-

ей в Сирии, где сложившиеся условия позволяют 

легко потерять из виду истинных жертв конфликта: 

граждан Сирии, которые просто хотят жить в мире 

и пользоваться своими гражданскими правами. Как 

правительственные силы, так и ИГИЛ во время 

своих атак убивают мирных граждан, в том числе 

путем осуществляемых правительством неизбира-

тельных бомбардировок гражданского населения. 

Международное сообщество должно осудить из-

вращенное толкование благородных постулатов 

учения ислама со стороны ИГИЛ и обусловленную 

этим кровавую резню. Развязанное кровопролитие 

не имеет какого-либо военного решения, оно требу-

ет политического урегулирования. Канада полно-

стью поддерживает резолюцию 2175 (2014) Совета 

Безопасности по гуманитарным мерам в Сирии и 

напоминает всем сторонам об их обязательствах в 

соответствии с международным правом в целях 

обеспечения защиты гражданских лиц в случае лю-

бого вооруженного конфликта. 

43. Канада воздает должное народу Украины за 

его стойкость и решимость в борьбе за лучшее бу-

дущее, а также за осуществление своего демокра-

тическое права голосовать за суверенную  и единую 

страну. 

44. Г-н Кабактулан (Филиппины) говорит, что 

защита прав человека лежит в основе политики и 

программ его правительства, о чем свидетельствует 

недавний проект основного закона Бангсаморо, ко-

торый предусматривает, что все законы и политика 

должны соответствовать международным стандар-

там в области прав человека и нормам гуманитар-

ного права. Он также предусматривает создание не-

зависимой и беспристрастной комиссии по правам 

человека в Бангсаморо. 

45. Нападения на журналистов и других людей, 

работающих в средствах массовой информации, 

происходят по всему миру, и вызывает сожаление 

то несоразмерное внимание, которое уделяется слу-

чаям, имевшим место на Филиппинах. Его прави-

тельство помнит о своем обязательстве по предот-

вращению внесудебных казней и стремится к уре-

гулированию всех таких случаев, включая крово-

пролитие в провинции Магинданао, а также других 

случаев, касающихся журналистов. Остальные про-

блемы и упущения устраняются с помощью специ-

ализированных групп сотрудников органов проку-

ратуры, наращивания потенциала, улучшения про-
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граммы защиты свидетелей и сотрудничества с не-

государственными субъектами. В этой связи его де-

легация с удовлетворением отмечает резолю-

цию 68/163 Генеральной Ассамблеи и интересуется, 

были ли рассмотрены или определены координаци-

онные центры для обмена информацией относи-

тельно осуществления Плана действий соответ-

ствующими органами Организации Объединенных 

Наций, как это предусмотрено данной резолюцией. 

46. 10 октября 2014 года его правительство вместе 

с правительствами еще одиннадцати стран вырази-

ло свою приверженность поощрению права на 

жизнь, выпустив совместную декларацию в под-

держку отмены смертной казни. Преступления  

лучше предотвращать путем расширения прав и 

возможностей граждан, создания пользующихся 

доверием правоохранительных органов и независи-

мой судебной системы, нежели путем применения 

смертной казни. 

47. Первостепенное значение имеет поощрение и 

защита прав человека мигрантов, независимо от их 

статуса. Особенно важно предоставлять защиту де-

тям и подросткам из числа мигрантов. Он призыва-

ет государства-члены рассмотреть вопрос о рати-

фикации Международной конвенции о защите прав 

всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и 

других соответствующих документов по правам че-

ловека. 

48. В заключение оратор говорит, что его делега-

ция воодушевлена тем, что универсальное и неотъ-

емлемое право на развитие будет подтверждено в 

повестке дня в области развития на период после 

2015 года. 

49. Г-жа Тшеоле (Южная Африка) говорит, что 

отсутствие дискриминации является краеугольным 

камнем практического осуществления прав челове-

ка и основных свобод. Ее правительство по-

прежнему выступает за равноценное внимание к 

экономическим, социальным, культурным, граж-

данским и политическим правам, включая право на 

развитие, поскольку все права человека являются в 

равной степени универсальными, неделимыми, вза-

имозависимыми и взаимосвязанными. Система Ор-

ганизации Объединенных Наций в области прав че-

ловека должна активизировать свои усилия по осу-

ществлению Декларации о праве на развитие и раз-

работать юридически обязательный документ в от-

ношении этого права. Конституция ее страны 

предусматривает прогрессивный подход к экономи-

ческим, социальным и культурным правам, преду-

сматривает равное осуществление всех прав чело-

века и основных свобод, включая право на свободу 

ассоциации, и подтверждает демократическую цен-

ность человеческого достоинства, равенства и сво-

боды. Принятое в порядке конституционного 

надзора судебное решение придало новый импульс 

понятию экономических, социальных и культурных 

прав. Защищаемые конституцией права ограничи-

ваются в тот момент, когда то или иное право спо-

собствует подстрекательствам к ненависти или се-

рьезным нарушениям общественного порядка. 

50. Международная система прав человека должна 

активизировать свои усилия по содействию практи-

ческому осуществлению экономических, социаль-

ных и культурных прав, которые играют ключевую 

роль в искоренении нищеты и отсталости. Ее пра-

вительство добилось значительного прогресса на 

национальном уровне за счет улучшения доступа к 

начальному образованию, расширения инфраструк-

туры системы здравоохранения и повышения каче-

ства медицинских услуг, введения в действие про-

грамм школьного питания и предоставления  финан-

совой поддержки пожилым, инвалидам и больным 

людям, а также людям с низкими доходами. 

51. Южная Африка придает большое значение во-

просам гендерного равенства и ликвидации насилия 

в отношении женщин. Она также поддерживает 

всестороннее участие женщин в политической, 

гражданской, экономической, общественной и куль-

турной жизни на национальном, региональном и 

международном уровнях. Число женщин в парла-

менте ее страны увеличилось с 27 процентов в 

1994 году до 42 процентов в 2012 году, при этом 

женщинам предоставляются равные возможности в 

конкурентной борьбе за руководящие должности 

как в государственном, так и в частном секторах.  

52. Г-жа Рашид (наблюдатель от Государства Па-

лестина) говорит, что ее делегация глубоко сожале-

ет, что оккупирующая держава, несмотря заверения 

о сотрудничестве, продолжает препятствовать уси-

лиям Специального докладчика по вопросу о поло-

жении в области прав человека на палестинских 

территориях, оккупируемых с 1967 года, по выпол-

нению своего мандата. Если Израиль будет по-

прежнему отказываться выполнить это основопола-

гающее правовое обязательство, проистекающее из 

членства в Организации Объединенных Наций, ее 
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делегация призывает Организацию Объединенных 

Наций принять меры. 

53. Нарушения Израилем прав человека по-

прежнему негативно влияют на каждый аспект 

жизни палестинского народа, живущего в условиях 

оккупации, которая является незаконной, негуман-

ной и противоречащей принципам международного 

права, международного гуманитарного права и 

нормам в области прав человека. В условиях своей 

расистской и агрессивной оккупации с участием 

вооруженных сил и поселенцев-террористов Изра-

иль преднамеренно убивает и ранит детей, женщин 

и мужчин, включая стариков, проводит внесудеб-

ные казни, колонизирует земли, строит и расширяет 

незаконные поселения, разрушает дома и имуще-

ство, насильно выселяет и лишает собственности 

палестинцев, заключил в тюрьмы и задержал более 

6000 палестинцев, в том числе женщин и детей, и 

подвергает их физическому и психологическому 

насилию, включая пытки, уничтожает средства к 

существованию, оскверняет святые места, эксплуа-

тирует природные ресурсы, осуществляет сегрега-

цию и ограничивает передвижение палестинцев с 

помощью стены, требований о получении разреше-

ний на въезд, контрольно-пропускных пунктов и 

дорог, предназначенных только для израильтян . 

54. Полное отсутствие уважения прав палестин-

цев со стороны Израиля и его вопиющие нарушения 

норм международного права особенно наглядно 

проявились в 2014 году во время его продолжавше-

гося 50 дней нападения на палестинский народ в 

секторе Газа. Международное сообщество выразило 

возмущение и негодование по поводу того, что та-

кие разрушения и травмы могут в очередной раз и 

столь жестоко и систематически наноситься пале-

стинскому народу. В результате действий оккупи-

рующей державы 2180 палестинцев погибли, в том 

числе 516 детей, и 11 000 палестинцев были ране-

ны, в том числе 3000 детей. Большинство из по-

страдавших были гражданскими лицами. Из-за 

нанесенных разрушений 108 000 человек остались 

без крова, и были повреждены 100 объектов Орга-

низации Объединенных Наций, включая школы, 

находящиеся в ведении Ближневосточного 

агентства Организации Объединенных Наций для 

помощи палестинским беженцам и организации ра-

бот. 

55. Израиль безнаказанно совершает военные 

преступления и нарушает основные договоры по 

правам человека. Пришло время привлечь оккупи-

рующую державу к ответственности за ее действия. 

Необходимо положить конец нарушениям со сторо-

ны Израиля, чтобы прекратить страдания и, пока не 

поздно, сохранить возможность урегулирования на 

основе решения, предусматривающего сосущество-

вание двух государств. Международное сообщество 

должно сделать все, что в его силах, чтобы дать 

возможность палестинскому народу осуществлять 

свои неотъемлемые права человека и жить в усло-

виях свободы, безопасности, мира и достоинства в 

независимом Государстве Палестина со столицей в 

Восточном Иерусалиме. 

56. Г-н Мендоса-Гарсия (Коста-Рика) говорит, 

что новые глобальные угрозы, такие как экстре-

мизм, лучше всего устранять путем укрепления 

международных институтов и расширения, а не 

ограничения масштабов осуществления прав чело-

века. Он подтверждает приверженность правитель-

ства его страны делу поощрения и защиты всех 

прав человека, принципам универсальности, бес-

пристрастности, объективности, неизбирательно-

сти, отказа от политизации, конструктивного меж-

дународного диалога и сотрудничества. 

57. Несмотря на то, что быстрое развитие инфор-

мационно-коммуникационных технологий предо-

ставляет огромные возможности для детей и моло-

дежи, включая возможность использования таких 

технологий для их образования по вопросам прав 

человека, эти технологии также повышают уязви-

мость молодых людей перед воздействием пагубно-

го контента, запугиваний, издевательств, насилия и 

эксплуатации. Необходимо приложить усилия по 

обеспечению максимального использования потен-

циальных преимуществ этих технологий, гаранти-

руя право на свободу слова и одновременно защи-

щая права детей. Необходимо также принять меры 

для преодоления цифрового разрыва внутри  госу-

дарств и между ними, а также для предоставления 

людям больших возможностей для создания онлай-

нового контента, а не просто его потребления. 

58. Его делегация поддерживает инициативы, свя-

занные с гендерным равенством и расширением 

прав и возможностей женщин, и призывает зани-

маться решением новых проблем, таких как наси-

лие, связанное с незаконной торговлей наркотиками 

и стрелковым оружием и легкими вооружениями. 

Особую озабоченность вызывает непропорцио-

нальное увеличение по всему миру количества 
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женщин, заключенных в тюрьмы за преступления, 

связанные с незаконным оборотом наркотиков, мно-

гие из которых отбывают наказание за относитель-

но незначительную роль в преступлениях, совер-

шенных их мужьями, действовавшими под принуж-

дением. Государства обязаны устранять глубинные 

причины виктимизации женщин и лишения их сво-

боды. 

59. Его страна отменила смертную казнь в 

1877 году и считает, что необходимо постепенно, 

окончательно и бесповоротно отказываться от тако-

го наказания. Открытый диалог, а также ясная, объ-

ективная информация о смертной казни поможет 

государствам провести анализ своего законодатель-

ства с гуманитарной точки зрения. 

60. Коста-Рика также придерживается мнения о 

том, что Всемирную конференцию по коренным 

народам следует использовать как возможность 

ускорения темпов осуществления Декларации о 

правах коренных народов и ее итогового документа. 

61. На Всемирной конференции по правам чело-

века в 1993 году международное сообщество до-

стигло договоренности о том, что все права челове-

ка должны рассматриваться на равных основаниях. 

Его страна вложила сэкономленные за счет ликви-

дации своей армии средства в образование, здраво-

охранение и другие базовые услуги, а также в за-

щиту и поощрение экономических, социальных и 

культурных прав. 23 сентября 2014 года правитель-

ство ратифицировало Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, соци-

альных и культурных правах, а также присоедини-

лось к Группе друзей этого протокола. 

62. Внимание в повестке дня в области развития 

необходимо фокусировать на правах и достоинстве 

человека с акцентом на экономических, социальных 

и культурных правах. Следует также принимать во 

внимание универсальность, взаимозависимость и 

неделимость прав человека, принципы равенства, 

недискриминации, участия в общественной жизни и 

вовлечения в нее, а также важность подотчетности, 

верховенства закона и устойчивости. Показатели в 

рамках целей устойчивого развития должны также 

отражать конкретные потребности коренных наро-

дов, лиц африканского происхождения, инвалидов, 

пожилых людей и мигрантов. 

63. Г-жа Адхикари (Непал) говорит, что поощре-

ние и защита прав человека сформировали неотъ-

емлемую часть внутренней и внешней политики 

правительства ее страны. На международном 

уровне оно развертывает комплексные стратегии и 

планы действий, в частности по осуществлению 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин, Конвенции о правах ребенка  

и Конвенции о правах инвалидов. Оно также осу-

ществляет рекомендации по итогам первого уни-

версального периодического обзора и занимается 

подготовкой своего второго обзора. Несколько 

внутренних законов гарантируют соблюдение прав 

представителей всех слоев общества, включая 

женщин и детей, а также маргинализированные и 

обездоленные группы населения. В стране суще-

ствует независимая комиссия по правам человека, и 

с 2004 года осуществляются планы действий в об-

ласти прав человека. В осуществляемом в настоя-

щее время трехлетнем национальном плане дей-

ствий в области прав человека основное внимание 

уделяется нескольким жизненно важным областям, 

включая образование, здравоохранение, трудовые 

отношения и занятость, окружающую среду и 

устойчивое развитие, а также реформу законода-

тельства и пенитенциарной системы. Правитель-

ство прилагает целенаправленные усилия по нара-

щиванию потенциала всех национальных правоза-

щитных организаций, а также средств массовой 

информации и организаций гражданского общества. 

Общую координацию вопросов прав человека обес-

печивают канцелярия премьер-министра и совет 

министров.  

64. Вскоре будет создана Комиссия по установле-

нию истины и примирению после конфликта с це-

лью заживления ран, оставшихся в результате кон-

фликта, что позволит обществу двигаться курсом 

единства. Была исключена возможность всеобщей 

амнистии за тяжкие преступления. 

65. Вопрос об улучшении положения женщин по-

прежнему стоит во главе национальной повестки  

дня, при этом усилия по расширению прав и воз-

можностей женщин прилагаются во всех сферах. 

Для обеспечения полноценного участия женщин в 

процессе мирного постконфликтного развития  осу-

ществляются резолюции 1325 (2000) и 1820 (2008) 

Совета Безопасности. Правительство также прини-

мает меры по борьбе с торговлей женщинами и де-

вочками с помощью прочной законодательной базы  

и имеет одобренные планы действий по расшире-

нию прав и возможностей женщин и достижению 
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своего видения общества, свободного от гендерного 

насилия. Содействие равенству и недискриминации 

должно стать самостоятельной целью в повестке  

дня в области развития на период после 2015 года. 

66. Мигранты, несмотря на их вклад в общее раз-

витие во всем мире, как правило, являются наибо-

лее уязвимой группой населения в плане осуществ-

ления их прав человека. В повестке дня в области 

развития на период после 2015 года необходимо 

предусмотреть принятие серьезных и согласован-

ных мер по решению этой проблемы и обеспечению 

защиты прав всех трудящихся-мигрантов и членов 

их семей. 

67. Право на образование является ключом к осу-

ществлению всех других прав человека. Положи-

тельные результаты, достигнутые в результате при-

верженности правительства ее страны обеспечению 

бесплатного и обязательного начального образова-

ния, будут и далее подкрепляться дополнительными 

усилиями по сокращению масштабов неравенства 

по признаку пола и разрыва между сельскими го-

родскими районами, а также улучшением качества 

образования в стране. 

68. Право на развитие занимает центральное ме-

сто в плане правительства по искоренению нищеты 

и голода; именно поэтому в нынешнем тринадцатом 

плане развития используется основанный на правах 

человека подход к развитию с упором на права уяз-

вимых групп населения. 

69. Непал, будучи наименее развитой страной, 

находящейся на постконфликтном этапе, испытыва-

ет серьезные трудности в поиске ресурсов, необхо-

димых для наиболее эффективного использования 

своих институтов. Поэтому международному сооб-

ществу адресуется настоятельный призыв расши-

рить свою поддержку усилий правительства ее 

страны по поощрению и защите прав человека и 

основных свобод непальского народа на устойчивой 

основе. 

70. Г-жа Хсьен (Тувалу) говорит, что ее прави-

тельство в полной мере привержено делу поощре-

ния и защиты прав человека, которые являются 

прочной основой для устойчивого развития. Тем не 

менее, ухудшение состояния окружающей среды 

поднимает серьезные проблемы с осуществлением 

прав на здоровье, питание, воду, самоопределение, 

культурное самовыражение и даже права на жизнь. 

Экономические, социальные и культурные права 

граждан ее страны поставлены под угрозу продол-

жающейся утратой жизненно важных земель, уни-

чтожением продовольственных культур и загрязне-

нием запасов подземных вод морской водой. Мно-

гие люди в малых островных развивающихся госу-

дарствах уже подвергаются перемещению внутри 

страны или за ее пределы в результате климатиче-

ских бедствий, и правительства этих стран не смо-

гут выполнять свои обязательства в области прав 

человека, если глобальная температура воздуха 

продолжит расти текущими темпами. Правитель-

ство ее страны делает все возможное для обеспече-

ния того, чтобы ее народ мог жить с достоинством 

и без страха перед климатическими бедствиями, 

обусловленными деятельностью человека, но ока-

жется бессильным, если его земли будут исчезать. 

Более того, перемещенные лица не будут иметь ни-

какого правового статуса до тех пор, пока статус 

«климатического беженца» будет оставаться непри-

знанным. Таким образом, изменение климата пред-

ставляет собой беспрецедентную угрозу для прав 

народа Тувалу на гражданство и государственность. 

Ее страна принимает свою долю ответственности за 

защиту своей окружающей среды, но реальность 

такова, что изменение климата обусловлено выбро-

сами с территории стран, находящихся за многие 

тысячи километров. Тувалу вносит в глобальное 

потепление меньший вклад, по сравнению с други-

ми государствами, но при этом больше других 

страдает от этого явления. Международное сообще-

ство, в частности страны развитого мира, на кото-

рые приходится основная часть выбросов, должны 

выполнить свою ответственность и прекратить воз-

действовать на климат. Изменение климата — это 

не просто политический вопрос; для Тувалу это во-

прос прав человека и выживания. 

71. Г-жа Альсалех (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что после трех лет отрицания факта 

нарушений прав человека, совершаемых вооружен-

ными террористическими группами в Сирийской 

Арабской Республике, так называемое международ-

ное сообщество, наконец, признало существование 

терроризма в ее стране. Большинство государств-

членов было вынуждено изменить свои позиции, 

перейдя от критики сирийского правительства и 

ложных измышлений против него к осуждению 

действий террористических групп в ее стране и в 

Ираке. Правительство Соединенных Штатов Аме-

рики, которое помогало этим группам убивать, 

насиловать и сеять хаос в жизни сотен тысяч си-
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рийцев, теперь призывает другие государства при-

знать необходимость борьбы с терроризмом такфи-

ристского толка в Сирийской Арабской Республике 

и Ираке, а вице-президент этой страны заявляет, 

что самой большой проблемой являются союзники 

его страны в регионе, в том числе Турция, Саудов-

ская Аравия и Объединенные Арабские Эмираты, 

чья единственная цель состоит в свержении сирий-

ского президента. Эти страны оказывали помощь 

Фронту «Ан-Нусра», «Аль-Каиде» и другим экс-

тремистским группировкам. Более того, саудовский 

принц аль-Валид бин Талал признался в интервью 

компании «Кейбл ньюс нетуорк» (Си-Эн-Эн), что 

саудовский режим и другие государства Персидско-

го залива поддерживают и финансируют экстре-

мистские группы, включая ИГИС, в Сирийской 

Арабской Республике, в то время как французский 

министр внутренних дел заявил, что в 2014 году 

число французских граждан, вступающих в терро-

ристические группы в Сирийской Арабской Рес-

публике и Ираке, возросло на 74 процента. Эти за-

явления следуют за десятками опубликованных в 

западных странах докладов, которые со всей убеди-

тельностью доказывают, что разведывательные 

службы Соединенных Штатов Америки ввозили 

контрабандой оружие в ее страну под руководством 

Саудовской Аравии и что саудовский режим финан-

сирует массовые убийства на Ближнем Востоке.   

72. Явно существует некий неофициальный аль-

янс между неизбираемым саудовским режимом и 

ИГИС: Саудовская Аравия и другие режимы в стра-

нах Персидского залива финансируют вооруженные 

террористические группы, предоставляют им осве-

щение в средствах массовой информации и прини-

мают у себя их лидеров. Тем не менее, представи-

тели саудовского режима сетуют на нарушения прав 

человека в ее стране и повторяют ложь, в которую 

сегодня не поверит ни один разумный человек, вы-

ступая так, как будто они не знают, что именно их 

страна создала ИГИС и готовит наемников и джи-

хадистов для отправки в Сирийскую Арабскую 

Республику, и не осведомлены об одиозных резуль-

татах деятельности своего собственного правитель-

ства в области прав человека. Представитель этой 

страны ошибается, утверждая, что ее страна явля-

ется демократией. 

73. Правительства государств-членов, которые 

выразили озабоченность по поводу ситуации в ее 

стране, включая правительства государств — чле-

нов Европейского союза, Австралии и Канады, 

должны прекратить предоставлять возможность 

террористам из числа граждан своих стран приез-

жать в ее страну и должны отменить карательные 

экономические меры, которые нарушают права си-

рийского народа. Она спрашивает, какую позицию 

занимает правительство Австралии в отношении 

террористической деятельности того рода, которой 

занимается организация «Дети армии халифа», ко-

торая, по сообщениям австралийских СМИ, базиру-

ется в Сиднее. Пришло время для государств, 

участвующих в террористической войне в ее 

стране, пересмотреть свои преступные позиции, 

прекратить поддержку терроризма в ее стране и 

осуществить резолюции 2170 (2014) и 2178 (2014) 

Совета Безопасности. Терроризм не остановится на 

границах Сирийской Арабской Республики и Ирака , 

он докатится до всех частей мира — от Саудовской 

Аравии до Европы, Соединенных Штатов Америки, 

Австралии, Африки и Канады. 

74. Г-жа Клайн Соломон (наблюдатель от Меж-

дународной организации по миграции) говорит, что 

каждый седьмой человек в мире мигрировал либо в 

другую страну, либо в границах своей страны, при 

этом некоторые из них во время своего переезда 

сталкиваются с серьезными угрозами со стороны 

беспринципных вербовщиков, контрабандистов или 

торговцев людьми, или с жестоким обращением и 

эксплуатацией в местах транзита или назначения, в 

том числе со стороны работодателей. В группе мак-

симального риска находятся малоимущие и низ-

коквалифицированные мигранты, особенно дети и 

подростки. 

75. Как ни парадоксально, но в условиях такой 

значительной мобильности людей в развитых стра-

нах мира наблюдаются все более жесткие и ограни-

чительные меры реагирования на миграцию. Такая 

реакция, которая часто обусловлена необоснован-

ным негативным отношением общества к мигран-

там, вредными стереотипами и ксенофобией , имеет 

множество непредвиденных негативных послед-

ствий. Ограниченные возможности для безопасной 

и легальной миграции толкают желающих мигри-

ровать людей в руки контрабандистов и торговцев 

людьми и создают условия, в которых с большой 

вероятностью совершаются нарушения прав чело-

века. По оценкам Международной организации по 

миграции (МОМ), с 2000 года погибли 

40 000 человек, хотя фактическое число погибших, 
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вероятно, еще выше, так как о многих случаях 

смерти не сообщается. Нельзя допускать сохране-

ния такого положения дел. Хотя МОМ признает, что 

правительства имеют суверенное право определять, 

какие лица, не являющиеся гражданами их стран, 

могут въезжать и оставаться на их территории, этот 

определяющий принцип и все связанные с ним 

процедуры должны осуществляться в соответствии 

с международно-правовыми стандартами. Все ми-

гранты, независимо от их правового статуса, имеют 

право на защиту в соответствии с нормами между-

народного права в области прав человека, а некото-

рые из них нуждаются в дополнительной защите в 

соответствии с нормами международного беженско-

го и международного гуманитарного права, конвен-

циями против транснациональной организованной 

преступности, нормами консульского права и раз-

личными региональными договорами. Чрезвычайно 

важно предоставлять им эффективную защиту и 

помощь на систематической, всеобъемлющей и 

комплексной основе, в том числе со стороны стран 

их происхождения, которые сохраняют определен-

ные обязанности в отношении своих граждан, даже 

если они находятся за границей. 

76. МОМ неоднократно подчеркивала необходи-

мость проведения более продуманной политики 

«высокой морали», чтобы положить конец гибели 

мигрантов и гарантировать мигрантам возможности 

для безопасного и законного достижения мест 

назначения. В документе «Рекомендуемые принци-

пы и руководящие положения в отношении защиты 

прав человека на международных границах» 

(A/69/CRP.1), подготовленном Управлением Вер-

ховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека, изложены полезные ре-

комендации для правительств и специалистов-

практиков в этой области. МОМ включает вопросы 

прав человека в свои мероприятия и проекты по 

всему миру, в том числе в инициативы по созданию 

возможностей для информирования сотрудников 

пограничных служб о соответствующих нормах 

международного права в области прав человека и 

беженского права и их обучения тому, как правиль-

но определять и удовлетворять потребности нахо-

дящихся в уязвимом положении мигрантов. Она 

также помогает государствам совершенствовать по-

граничный контроль и регулирование миграции. 

Тем не менее, случившиеся в последнее время тра-

гедии подчеркивают настоятельную необходимость 

в немедленных, коллективных мерах. 

77. Г-жа Бреннен-Хейлок (Продовольственная и 

сельскохозяйственная организация Объединенных 

Наций (ФАО)) говорит, что ФАО ожидает продол-

жения работы со Специальным докладчиком и го-

това к оказанию поддержки усилиям государств-

членов по осуществлению добровольных руково-

дящих принципов в поддержку постепенного осу-

ществления права на достаточное питание в контек-

сте национальной продовольственной безопасно-

сти. В проведенном в октябре 2014 года десятилет-

нем ретроспективном обзоре прогресса, достигну-

того в осуществлении этих добровольных руково-

дящих принципов, Комитет по всемирной продо-

вольственной безопасности отметил, что государ-

ства-члены все чаще готовы отстаивать и поощрять 

право на питание на глобальном уровне. Это приве-

ло к принятию решения на основе консенсуса, 

вновь подтвердив приверженность государств-

членов выполнению этих руководящих принципов и 

созданию условий для осуществления права на до-

статочное питание. 

78. Отвечая на просьбы привести примеры пере-

довой практики в области выполнения этих добро-

вольных руководящих принципов, она отмечает Ре-

гиональную стратегию обеспечения безопасности в 

сфере продовольствия и питания Карибского сооб-

щества; усилия со стороны Сообщества государств 

Латинской Америки и Карибского бассейна и Со-

общества португалоязычных стран по укреплению 

благого управления и по всестороннему учету права 

на питание в своей политике и программах; четкие 

ссылки на право на питание в конституциях 

28 государств-членов, а также подразумеваемая в 

конституции защита права на питание еще в 

40 государствах-членах. Необходима дальнейшая 

работа по поощрению и поддержке усовершенство-

вания конституционных положений, особенно в 

случае косвенной защиты. 

79. В целях содействия скоординированным дей-

ствиям различных секторов и заинтересованных 

сторон ФАО в последние годы принимала меры по 

укреплению межведомственных механизмов коор-

динации на национальном уровне, оказывала по-

мощь в разработке региональных механизмов по 

координации национальных усилий в области осу-

ществления права на достаточное питание, таких  

как ее сотрудничество в осуществлении инициати-

вы «Нулевой голод» в Экономическом сообществе 

западноафриканских государств, а также содей-

http://undocs.org/ru/A/69/CRP.1
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ствовала формированию прочных многопартийных 

платформ для создания парламентских фронтов, с 

тем чтобы позволить государствам обмениваться 

опытом, информацией о вызовах и рекомендация-

ми. 

80. ФАО оказывает поддержку таким националь-

ным институтам, как комиссии по правам человека 

и омбудсмены, которые являются ключевым факто-

ром защиты, мониторинга и поощрения  права на 

питание. Она будет дополнительно способствовать 

усилиям по углублению понимания взаимосвязи 

между такими критически важными вопросами, как 

сельскохозяйственная политика, учитывающая кли-

матические факторы, утилизация пищевых отходов 

и право на питание, и продолжит поддерживать та-

кие инициативы, как Движение за осуществление 

инициативы по усилению внимания к проблеме  пи-

тания и инициатива Организации Объединенных 

Наций по обеспечению минимального уровня соци-

альной защиты. Она продолжит свою работу на 

страновом уровне по осуществлению добровольных 

руководящих принципов ответственного управле-

ния землепользованием, рыбным  хозяйством и лес-

ными ресурсами в контексте национальной продо-

вольственной безопасности, не забывая при этом о 

критически важной роли мелких фермеров и жен-

щин в осуществлении права на питание. Кроме то-

го, ФАО и Всемирная организация здравоохранения 

(ВОЗ) совместно созывают в ноябре 2014 года вто-

рую Международную конференцию по проблемам 

питания в целях улучшения рационов и структуры 

питания с помощью национальных стратегий и 

международного сотрудничества. Необходимы но-

вые политические рамки и более подходящие меры 

для реагирования на значительные изменения в ми-

ровой экономике, системах питания и алиментар-

ном статусе населения. 

81. ФАО продолжит предлагать свою техническую 

экспертную помощь и предоставлять форум для за-

интересованных сторон, чтобы поделиться своим 

опытом и достичь консенсуса. Ключевым приори-

тетом будет усиление ответственности за програм-

мы в области права на питание и включение этого 

права на более систематической основе в свою тех-

ническую работу. ФАО будет и впредь поддержи-

вать осуществление добровольных руководящих 

принципов и усилия международного сообщества  

по борьбе с голодом, по достижению  продоволь-

ственной безопасности и улучшению питания, а 

также по устойчивому ведению сельского хозяйства 

в рамках повестки дня на период после 2015 года. 

 

Заявления в порядке осуществления права на ответ  
 

82. Г-н Саргсян (Армения), отвечая на заявление, 

сделанное представителем Азербайджана в 35-м за-

седании, говорит, что его делегация решительно 

возражает против политизации этой страной дис-

куссий по правам человека в позорной попытке 

ввести Комитет в заблуждение с помощью лжи и 

сфабрикованных данных. Тысячи армян до сих счи-

таются пропавшими без вести в результате войны, 

развязанной Азербайджаном против гражданского 

населения Нагорного Карабаха и Армении, и часть 

территорий этих государств по-прежнему находится 

под азербайджанской оккупацией. Более того, азер-

байджанские власти отказываются сотрудничать по 

вопросу о пропавших без вести лицах и лишают 

доступа те международные организации, которые 

пытаются получить какую-либо информацию. 

83. Представитель Азербайджана ошибочно пред-

ставил Гасана Гасанова, Шахбаза Гулиева и Диль-

гама Аскерова в качестве гражданских лиц. Хотя 

Азербайджан мог бы свободно донести свою озабо-

ченность до властей Нагорного Карабаха напрямую 

или через Армению, в документах наглядно под-

тверждается, что данные лица являются членами 

диверсионной группы и вели разведывательно-

диверсионную деятельность в Нагорно-

Карабахской Республике. Они убили подростка и 

мужчину, а также серьезно ранили молодую жен-

щину и оказали сопротивление при аресте. В ожи-

дании суда с этими террористами обращаются в со-

ответствии с законами Нагорного Карабаха и нор-

мами международного права. Им были предостав-

лены адвокаты, а также обеспечен беспрепятствен-

ный доступ к ним соответствующих международ-

ных организаций, таких как Международный коми-

тет Красного Креста. Между тем, Азербайджан до-

пускает серьезные нарушения основных гумани-

тарных норм. Сопредседатели Минской группы вы-

разили озабоченность по поводу дела гражданина 

Армении Карена Петросяна, который был убит 

азербайджанскими властями, находясь у них под 

стражей после случайного пересечения государ-

ственной границы. Кроме того, в 2014  году 

77-летний армянский крестьянин Мамикон Ходжо-

ян умер менее чем через два месяца после его за-

держания при аналогичных обстоятельствах в ре-
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зультате травм, полученных во время его содержа-

ния под стражей. Эти прискорбные акты требуют 

независимого расследования, а виновные - привле-

чения к ответственности. 

84. Г-н Альдосери (Бахрейн), отвечая на заявле-

ние, сделанное представителем наблюдателя от Ев-

ропейского союза на 35-м заседании, благодарит 

Европейский союз за поддержку Бахрейна в выпол-

нении своих обязательств, заверяет Комитет в том, 

что его правительство привержено защите граждан-

ских свобод, включая свободу убеждений и собра-

ний, и приветствует призыв Европейского союза к 

полномасштабному участию в национальном диа-

логе и предстоящих выборах в его стране. 

85. Г-н Ван Чжаосюэ (Китай) говорит, что его де-

легация возражает против необоснованных обвине-

ний, выдвинутых против его страны представите-

лем Европейского союза. Уважение принципов уни-

версальности, объективности и неизбирательности  

в деятельности Организации Объединенных Наций 

в области правам человека имеет важнейшее значе-

ние, однако западные страны изображают из себя 

судей, рассматривая «под увеличительным стек-

лом» положение в области прав человека в других 

государствах, но закрывая при этом глаза на свои 

собственные проблемы, в том числе на серьезные 

проявления расовой дискриминации и ксенофобии. 

Его делегация надеется, что Европейский союз и 

его государства-члены займутся самокритикой, 

признают свои недостатки перед международным 

сообществом и обеспечат правосудие для жертв 

нарушений прав человека в своих странах.  

86. Г-н Голтяев (Российская Федерация), отвечая 

также на заявление, сделанное представителем Ев-

ропейского союза, говорит, что его страна является 

страной с развивающейся демократией и четким  

разделением властных полномочий. Ее законода-

тельство о деятельности неправительственных ор-

ганизаций не нарушает ее обязательств в области 

прав человека: российское законодательство не 

ограничивает право на свободу собраний, и непра-

вительственным организациям разрешено участво-

вать в политической деятельности. Единственные 

ограничения заключаются в том, что эти организа-

ции не должны получать финансирование из-за ру-

бежа, и их регистрационные документы и счета 

должны быть в порядке. Партнерам его страны сле-

дует напомнить, что Республика Крым и город Се-

вастополь стали субъектами Российской Федерации 

в соответствии с транспарентным, свободным и де-

мократическим волеизъявлением населения, осуще-

ствившего свое право на самоопределение, как это 

предусмотрено Уставом Организации Объединен-

ных Наций. 

87. Европейский союз ясно дал понять, что рас-

сматривает права человека в качестве вопроса, вхо-

дящего в сферу его внешней политики. Эта позиция 

находит свое отражение в том, что главный орган  

Европейского союза, занимающийся вопросами 

прав человека, проявляет больше активности за его 

пределами, нежели внутри его границ, хотя поло-

жение в области прав человека во многих его госу-

дарствах-членах вызывает озабоченность. Его пра-

вительство решительно осуждает проявления ксе-

нофобии, в том числе марши ветеранов «СС» и вы-

ражения поддержки нацизма, и призывает государ-

ства — члены Европейского союза принять реши-

тельные меры по искоренению дискриминации в 

отношении этнических меньшинств и по борьбе 

против расизма и ксенофобии.  

88. Г-н Канай (Турция), отвечая на заявление 

представителя Греции, говорит, что его делегация 

выражает сожаление по поводу политизации об-

суждений в Третьем комитете и попыток селектив-

ного, одностороннего толкования истории. В 

1963 году киприоты-турки были вытеснены из гос-

ударственных учреждений и законодательных и су-

дебных органов Кипра, а в 1964 году на Кипре бы-

ли развернуты миротворческие силы Организации 

Объединенных Наций. За 10 последующих лет 

180 000 человек были изолированы в анклавах, 

охватывающих всего лишь 3 процента территории 

острова. После военного переворота 1974 года в 

целях аннексии Грецией Кипра Турция отреагиро-

вала в соответствии со своими международными 

обязательствами одного из государств-гарантов. 

89. Киприоты-турки подавляющим большинством 

проголосовали в пользу всеобъемлющего урегули-

рования кипрской проблемы, но продолжают жить в 

изоляции. В своем докладе Совету Безопасности в 

2004 году бывший Генеральный секретарь Аннан 

сказал, что усилия, направленные на снятие огра-

ничений, не противоречат резолюциям  541 (1983) и 

550 (1984) Совета Безопасности.  Международное 

сообщество должно без промедления вступить с 

киприотами-турками в прямые экономические, тор-

говые, общественные и культурные контакты, что-

бы покончить с этой несправедливостью. 
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90. Сохранение богатого культурного наследия 

Кипра является общей ответственностью как ки-

приотов-греков, так и киприотов-турок. Со своей 

стороны, власти киприотов-турок потратили более 

400 000 долл. США на проекты восстановления 

объектов культурного наследия, включая восста-

новление ряда греческих православных церквей.  

91. Кипрско-турецкие власти принимают все не-

обходимые меры для обеспечения беспрепятствен-

ного проведения Комитетом работы по поиску про-

павших без вести лиц. Следует напомнить, что сот-

ни киприотов-турок пропали без вести в 1963 и 

1974 годах. 

92. Начиная с 2005 года, в северной части Кипра 

работает Комиссия по недвижимой собственности, 

одобренная Европейским судом по правам челове-

ка, в целях предоставления правовой защиты ки-

приотам-грекам. По состоянию на 28 октября 

2014 года в эту Комиссию было подано 

6007 заявлений; рассмотрение 590 заявлений было 

завершено, были приняты решения по обмену, ком-

пенсации и реституции и было выплачено в виде 

компенсации киприотам-грекам почти 300 млн.  

долл. США. С момента открытия в 2003 году кон-

трольно-пропускного пункта между северной и 

южной частями Кипра киприоты-греки из северной 

части Кипра получили возможность ежедневного 

въезда в южную часть Кипра и доступ ко всем не-

обходимым услугам, включая образование всех 

уровней на их родном языке. Киприоты-турки, 

напротив, вынуждены жить в тяжелых условиях 

изоляции. 

93. Греция недавно отказалась от участия в мир-

ных переговорах, несмотря даже на то, что руково-

дители двух сторон уже приняли решение присту-

пить к следующему этапу. Его правительство ожи-

дает возвращения Греции за стол переговоров неза-

медлительно и без каких-либо предварительных 

условий. Политизация вопросов прав человека 

контрпродуктивна. Турция продолжит оказывать 

поддержку усилиям Генерального секретаря, 

направленным на достижение справедливого и все-

объемлющего соглашения. 

94. Г-жа Лалич-Смаевич (Сербия), отвечая на 

заявление представителя Албании на 35-м заседа-

нии, говорит, что Третий комитет не следует рас-

сматривать в качестве форума для политизации во-

просов, которые выходят за рамки его мандата. К 

сожалению, на 35-м заседании высокую оценку по-

лучили односторонние действия, которые нарушили 

Устав Организации Объединенных Наций, резолю-

цию 1244 (1999) Совета Безопасности и основные 

принципы международного права, поскольку такой 

подход подрывает усилия, которые были предпри-

няты для достижения устойчивого урегулирования 

ситуации в сербском крае Косово и Метохия. Ссыл-

ки на одностороннее провозглашение независимо-

сти Косово контрпродуктивны и ничего не делают 

для улучшения отношений между балканскими гос-

ударствами. Решение вопроса о статусе южного 

края ее страны является одним из главных приори-

тетов ее правительства, и оно неоднократно демон-

стрировало полную готовность и гибкость в отно-

шении поиска решения, которое принимало бы во 

внимание законные интересы всех общин в крае 

Косово и Метохия. 

95. Что касается ссылок на доклад Совета Европы 

под названием «Бесчеловечное обращение с людь-

ми и незаконная торговля человеческими органами 

в Косово» и на работу Специальной следственной 

группы ЕВЛЕКС, то ее делегация согласна с ком-

ментариями, содержащимися в докладе Генераль-

ного секретаря о Миссии Организации Объединен-

ных Наций по делам временной администрации в 

Косово (S/2014/558), в котором подчеркивается, что 

работа данной Целевой группы «имеет существен-

но важное значение не только для поддержания ос-

новополагающих принципов международного пра-

восудия, но и также для борьбы с безнаказанностью 

и обеспечения подотчетности, необходимых для со-

действия примирению и улаживания разногласий 

между общинами в Косово», и выражает надежду, 

что в кратчайшие сроки будет создан специальный 

суд для привлечения к ответственности лиц, винов-

ных в этих преступлениях. 

96. Г-н Махмуд (Египет), отвечая на заявление, 

сделанное представителем Европейского союза, го-

ворит, что в Египте не производится никаких про-

извольных арестов и что обвиняемым в совершении 

преступлений лицам гарантируются полные права 

на судебную защиту. Смертные приговоры выно-

сятся лишь за наиболее тяжкие преступления и по-

сле надлежащего судебного процесса. Уголовный 

кодекс его страны сопоставим с кодексами многих 

европейских стран, и поэтому неясно, на каком 

стандарте Европейский союз основывает свои не-

достоверные утверждения о выносимых в Египте 

http://undocs.org/ru/S/2014/558


 
A/C.3/69/SR.36 

 

14-63650X 19/22 

 

непропорционально суровых приговорах. Консти-

туция его страны содержит беспрецедентные поло-

жения, защищающие права человека и основные 

свободы, включая свободу выражения мнений и со-

браний, и эти положения в полной мере соблюдать-

ся правительством. Европейскому союзу следует 

воздерживаться от обсуждения того, что, по его 

мнению, является проблемами в области прав чело-

века в Египте, не принимая во внимание нынешние 

политические и социально-экономические условия 

в Египте, а также достигнутый им прогресс на пути 

к демократизации и реализации чаяний своего 

народа. 

97. Г-н Чхве (Корейская Народно-

Демократическая Республика) говорит, что его де-

легация отвергает необоснованные и политически 

мотивированные обвинения, предъявленные в рам-

ках данного пункта повестки дня представителями 

Европейского союза и Канады, которые просто рав-

няются на враждебную позицию Соединенных 

Штатов по отношению к Корейской Народно-

Демократической Республике. Эти обвинения не 

имеют никакого отношения к подлинному поощре-

нию и защите прав человека. В то время как запад-

ные страны кичатся тем, что они занимают беском-

промиссную позицию в отношении нарушений прав 

человека, где бы, когда бы и кем бы они ни совер-

шались, они уходят от обсуждения грубых наруше-

ний, часто встречающихся в пределах их собствен-

ных границ, включая расизм, расовую дискримина-

цию, ксенофобию и исламофобию, а также от об-

суждения вторжений Соединенных Штатов в такие 

страны, как Ирак и Афганистан, и последующего 

убийства ни в чем не повинных гражданских лиц. 

Тот факт, что эти страны никогда не объясняют 

свою сдержанность в обсуждении этих нарушений, 

не оставляет его стране и многим другим странам 

иного выбора, кроме как предположить, что их вы-

ражения озабоченности по поводу ситуаций с пра-

вами человека в других странах являются проявле-

нием с их стороны двойных стандартов и лицеме-

рия. 

98. Г-жа Абдулбаки (Саудовская Аравия) говорит, 

что ее правительство применяет смертную казнь в 

порядке меры возмездия только в случае соверше-

ния тяжких преступлений, которые ставят под угро-

зу безопасность и права общества; в таких случаях 

Саудовская Аравия придерживается наивысших 

стандартов правосудия в соответствии со своими 

международными обязательствами. Более того, та-

кой приговор может выноситься только после рас-

смотрения дела в трех инстанциях, а именно: в суде 

первой инстанции, апелляционном  суде и Верхов-

ном суде. Европейский союз и другие государства-

члены должны уважать суверенное право госу-

дарств принимать необходимые судебные меры для 

защиты своих граждан — право, закрепленное в 

Уставе Организации Объединенных Наций.  

99. Ее делегация считает предосудительными пре-

ступные действия сирийского режима, которые ши-

роко осуждаются в докладах и резолюциях Органи-

зации Объединенных Наций. Неспособность занять 

непримиримую позицию в отношении преступле-

ний против человечности, совершаемых этим ре-

жимом, является главной причиной возникновения 

других форм терроризма. В связи с этим она призы-

вает международное сообщество объединиться, 

чтобы положить конец этим преступлениям.  

100. Г-н Баркан (Израиль) говорит, что представи-

тель Государства Палестина совершенно неверно 

охарактеризовал Израиль. Палестинские власти 

должны признать права человека граждан Израиля, 

в том числе их право и обязанность защищать себя. 

Государство Палестина должно отмежеваться от де-

структивной политики ХАМАС, которая привела к 

конфликту в секторе Газа, и вернуться к перегово-

рам. Поливание грязью в Третьем комитете не даст 

ничего, чтобы помочь палестинскому народу реали-

зовать свои устремления. 

101. Г-жа Маммадова (Азербайджан) говорит, что 

ее делегация отвергает замечания, высказанные 

представителем Армении, которые являются по-

пыткой отвлечь внимание Комитета от оккупации 

Арменией 20 процентов территории ее страны и от 

совершаемых ею массовых злодеяний. 

102. Заявления Армении о том, что захваченные 

граждане Азербайджана являются диверсантами, 

абсурдны; они въехали на оккупированную терри-

торию, чтобы навестить могилы своих родителей, и 

разместили в Интернете подробную информацию о 

своей поездке. Более того, для Армении нелогично 

обвинять азербайджанских граждан, которые не по-

кинули признанную на международном уровне тер-

риторию Азербайджана, в незаконном пересечении 

границы. Понимая всю абсурдность этой ситуации 

и тех последствий, которые могут возникнуть в ре-

зультате проведения судебного разбирательства в 



A/C.3/69/SR.36 
 

 

20/22 14-63650X 

 

Ереване, Армения объявила, что внутренне пере-

мещенные лица будут отдаваться под суд в так 

называемой Нагорно-Карабахской Республике. По-

скольку последняя не признается в качестве госу-

дарства ни одной страной или международной ор-

ганизацией и поскольку азербайджанские суды об-

ладают исключительной юрисдикцией на террито-

рии Азербайджана, решение нагорно-карабахского 

суда не будет иметь юридической силы. 

103. Утверждение, что Карен Петросян является 

гражданским лицом, не имеет под собой никаких 

оснований. Его оружие и военное обмундирование 

были обнаружены недалеко от места его захвата 

вместе с армянским оружием, достаточным для 

оснащения диверсионной группы в составе 10–

12 человек, а фотографии на его мобильном теле-

фоне показывают, что он связан с неким армянским 

военным объектом и прошел там обучение. Что ка-

сается утверждения о том, что один из захваченных 

азербайджанских мирных граждан напал на двух 

армянских военнослужащих, то изложение событий 

представителем Армении отличается от официаль-

ных заявлений его правительства, что ставит под 

сомнение достоверность изложения. Прежде чем 

обсуждать бесчеловечное обращение и утверждать, 

что его страна привержена соблюдению междуна-

родного гуманитарного права, представителю Ар-

мении следует вспомнить о том, что его правитель-

ство убило Гасана Гасанова и сначала отказывалось 

вернуть его тело семье, чтобы скрыть факт его пы-

ток. Кроме того, призывы представителя Армении к 

ответственности являются лицемерием, учитывая 

что его собственная страна, как известно, оккупи-

ровала и аннексировала территорию, а также со-

вершает такие злодеяния, как кровавая расправа в 

Ходжалы. 

104. Г-жа Рашид (наблюдатель от Государства Па-

лестина), отвечая на замечания представителя Из-

раиля, сделанные в осуществление права на ответ, а 

также высказанные на 34-м заседании, говорит, что 

ее делегация не выступала с нападками на Израиль 

и не искажала правду; она просто излагала факты о 

систематических нарушениях оккупирующей дер-

жавой прав человека, несоблюдении норм между-

народного права и полном неуважении к Организа-

ции Объединенных Наций и международному со-

обществу. В этом конфликте отсутствует какая-либо 

симметрия: существует оккупирующая держава, 

имеющая четкую правовую обязанность защищать 

гражданское население, находящееся под его окку-

пацией, и оккупированный народ, имеющий право 

на защиту, предусмотренную нормами междуна-

родного гуманитарного права, и на осуществление 

своих прав человека, включая неотъемлемые права 

на самоопределение и свободу. Израиль не может 

ссылаться на право на самооборону для оправдания 

военной агрессии против народа, который он угне-

тает, колонизирует и подвергает коллективному 

наказанию в течение своей 47-летней военной ок-

купации. Тот факт, что Израиль за 50 дней убил 

1500 гражданских лиц, включая 500 детей, показы-

вает, что предпринятое им наступление было чрез-

мерным и что его утверждения о принятых мерах  

предосторожности с целью не допустить причине-

ния вреда гражданским лицам, являются ложью . 

Необходимо приложить максимальные усилия, что-

бы положить конец насилию и террору против 

гражданского населения, в том числе принять меры 

по обеспечению соблюдения норм международного 

права. 

105. Израиль никогда не признавал в Комитете, что 

он является оккупантом, но при этом ссылается на 

право на самооборону от оккупируемого и подавля-

емого им народа. Это — сфабрикованное право в 

отличие от законных прав на самоопределение и на 

сопротивление иностранной оккупации. Оратор от-

вергает классификацию Израилем всех палестинцев 

как террористов. В действительности, дети, жен-

щины и мужчины Палестины являются пленниками 

в секторе Газа, который остается под израильской 

оккупацией и контролем, несмотря на содержащие-

ся в лживом заявлении Израиля утверждения о так 

называемой передислокации 2005 года, в то время 

как израильские поселенцы и оккупационные силы 

совершенно безнаказанно убивают, ранят и терро-

ризируют палестинцев на Западном берегу.  

106. Сравнение палестинского народа с ИГИС сме-

хотворно. В действительности идеология ИГИС 

ближе к идеологии Израиля, поскольку оба верят в 

то, что действуют от имени Бога и получили от него 

особые права. Давно пора признать, что оккупиру-

ющая держава не имеет никакой заинтересованно-

сти в установлении мира и преднамеренно подры-

вает все усилия по достижению урегулирования на 

основе принципа сосуществования двух государств . 

107. Г-н Нина (Албания), отвечая на заявление 

представителя Сербии, говорит, что Косово являет-

ся независимым государством, признанным 
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110 государствами-членами, и состоит в растущем 

числе региональных и всемирных организаций в 

дополнение к тому, что является страной-

участницей процесса стабилизации и ассоциации с 

Европейским союзом. Неспособность признать та-

кое реальное положение дел подрывает усилия, в 

том числе прилагаемые Европейским союзом, по 

нормализации отношений между Косово и Сербией 

и по достижению мира, безопасности и сотрудни-

чества, что принесет огромную пользу региону. 

108. Г-жа Альсалех (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что, несмотря на потоки лжи со сто-

роны представителя Саудовской Аравии, ее делега-

ция согласна с тем, что международное сообщество 

несет ответственность за распространение терро-

ризма в Сирийской Арабской Республике. При этом, 

однако, его ответственность обусловлена неспособ-

ностью обуздать широко отраженные в документах 

методы террористического режима Саудовской 

Аравии. В 2009 году государственный секретарь 

Соединенных Штатов заявил, что Саудовская Ара-

вия остается главным источником финансирования 

«Аль-Каиды», «Лашкар-и-Тайбы», «Талибана» и 

других террористических группировок. Более позд-

ние доклады подтвердили, что правительство этой 

страны по-прежнему отказывается прекратить под-

держку и экспорт терроризма в арабском исламском 

мире. Трудно поверить, что режим Саудовской Ара-

вии желает защитить сирийский народ, когда он 

упорно занимается вербовкой иностранных боеви-

ков и направляет их убивать сирийцев и насиловать 

сирийских женщин. Она призывает Саудовскую 

Аравию прекратить это лицемерие и остановить 

поддержку так называемого «Исламского государ-

ства Ирака и Сирии», «Джабхат ан-Нусры» и дру-

гих группировок; сирийский народ, безусловно, бу-

дет благодарен ей за это. 

109. Г-жа Пачуми (Кипр) говорит, что ответы на 

обвинения, высказанные представителем Турции в 

адрес ее страны, можно найти в многочисленных 

резолюциях Генеральной Ассамблеи и Совета Без-

опасности, в которых осуждаются турецкое вторже-

ние 1974 года и продолжающаяся военная  оккупа-

ция, а также во многих решениях других междуна-

родных органов. 

110. Ее правительство делает все возможное, чтобы 

обеспечить получение всеми гражданами полного и 

равного доступа к их свободам, правам и привиле-

гиям, и принимает конкретные меры по содействию  

развитию кипрско-турецкой общины, несмотря на 

трудности, связанные с тем фактом, что подавляю-

щее большинство членов этой общины живет на 

оккупированной территории. Киприоты-турки 

имеют право на получение кипрских паспортов, 

удостоверений личности и других официальных до-

кументов, которые им выдаются, что позволяет им 

пользоваться всеми преимуществами членства их 

страны в Европейском союзе. Правительство ува-

жает мусульманскую религию, способствует со-

блюдению ее обрядов и охраняет мусульманские 

памятники и культовые места, которые являются 

неотъемлемой частью культурного наследия остро-

ва. Турция, напротив, намеренно изолирует кипр-

ско-турецкую общину и использует ее в качестве 

предлога для проведения своей экспансионистской 

политики на Кипре. Если Турция на самом деле же-

лает прочного мира в регионе, она должна вывести 

свои войска, соблюдать соответствующие резолю-

ции Организации Объединенных Наций и немед-

ленно восстановить права и свободы всех киприо-

тов-турок. 

111. Г-н Саргсян (Армения) говорит, что выдвину-

тые представителем Азербайджана обвинения, 

включая утверждение о том, что Армения нарушила 

резолюции Совета Безопасности, являются безос-

новательными. Ни в одной из этих резолюций нет 

ссылок на агрессию со стороны Армении. Тем не 

менее, Азербайджан неоднократно нарушал целый 

ряд резолюций Совета Безопасности, подстрекая к 

войне и отказываясь ввести в действие меры по 

укреплению доверия. Делегация Азербайджана 

должна сконцентрировать свои усилия на содей-

ствии работе Комитета, а не распространении лжи и 

искаженных фактов. 

112. Г-н Канай (Турция) говорит, что он категори-

чески отрицает обвинения, выдвинутые против его 

страны представителем Сирийской Арабской Рес-

публики. Усилия его правительства по оказанию по-

мощи сирийскому народу осуществляются открыто 

на глазах международного сообщества и в тесном 

сотрудничестве с международными организациями, 

включая учреждения Организации Объединенных 

Наций. Турция продолжит оказывать поддержку 

народу Сирии.  

113. Г-жа Лалич-Смаевич (Сербия) ссылается на 

резолюцию 1244 (1999) Совета Безопасности и го-

ворит, что выступления с заявлениями, не актуаль-

ными для работы Комитета, ни в коей мере не спо-
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собствуют улучшению отношений между балкан-

скими государствами и не вносят никакого вклада в 

диалог под эгидой Европейского Союза. 

114. Г-н Джамальхарири (Саудовская Аравия), 

подтверждая солидарность своего правительства с 

сирийским народом, подчеркивает, что продолжа-

ющееся чрезмерное, систематическое применение 

силы и химического оружия сирийским режимом 

против гражданского населения представляет собой 

вопиющие нарушения прав человека. 

115. Г-жа Маммадова (Азербайджан) говорит, что 

высокопоставленные армянские официальные лица, 

включая действующего президента, гордятся своей 

личной причастностью к захвату территории Азер-

байджана и открыто заявляют, что они не испыты-

вают никаких сожалений по поводу гибели сотен  

граждан Азербайджана в начале 1990-х годов. Тот 

факт, что глава государства гордится совершением  

массовых кровавых преступлений, говорит сам за 

себя. 

116. Г-н Нина (Албания) в ответ на заявление 

представителя Сербии говорит, что непоколебимая 

позиция его делегации базируется на фактах.  

117. Г-жа Альсалех (Сирийская Арабская Респуб-

лика) задается вопросом о том, кто уполномочил 

турок и саудитов говорить от имени сирийского 

народа, что представляет собой весьма предосуди-

тельную тенденцию. Необъявленный союз между 

Турцией и Саудовской Аравией вызывает возмуще-

ние; Саудовская Аравия финансирует, вооружает, 

обучает и размещает у себя террористические груп-

пы перед отправкой их в Сирийскую Арабскую 

Республику, в то время как Турция открывает свои 

границы с ее страной для десятков тысяч иностран-

ных наемников, одержимых идеями ненависти, и 

тяжелого вооружения. Согласно документам тамо-

женных пунктов, расположенных вдоль турецкой 

границы, и докладам Организации Объединенных 

Наций, Турция, начиная с июня прошлого года, пе-

реправила в Сирийскую Арабскую Республику 47 

тонн оружия. Кроме того, турецкие солдаты наси-

луют сирийских женщин, живущих в лагерях бе-

женцев в Турции. Она интересуется, действительно 

ли представитель Турции верит в то, что его прави-

тельство невиновно в актах терроризма в ее стране. 

Тогда каким же образом все эти террористические 

группы получили доступ на территорию Сирийской 

Арабской Республики? 

Заседание закрывается в 17 ч. 58 м.  

 


